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RESOLUÇÃO N.° 079 197-CEPE 
	

Boa Vista, 01 de agosto de 1997 

APROVA PROJETO DE CRIAÇÃO 
DE CURSO DE EXTENSÃO DE 
CAPACITAÇÃO DE PROFESSORES 
DE ia  a 4° SÉRIE EM PRODUÇÕES 
PEDAGÓGICAS EM LÍNGUAS 
ESTRANGEIRAS. 

O VICE-REITOR DA UNIVERSIDADE FEDERAL DE 
RORAIMA, NO EXERCICIO DA REITORIA, no uso de suas atribuições legais e estatutárias 
e tendo em vista o que deliberou o Conselho de Ensino, Pesquisa e Extensão em reunião do 
dia 01 de agosto 1997 

RESOLVE: 

Art. 1° - Aprovar Projeto de Curso de Extensão em 
Capacitação de Professores de la  a Lr Série, de Produções Pedagógicas em Línguas 
Estrangeiras, conforme Projeto em anexo, que passa a fazer parte integrante desta Resolução. 

Art 2° - Esta Resolução entrará em vigor na data de sua 

aprovação. 

REITORIA DA UNIVERSIDADE FEDERAL DE RORAIMA, em Boa Vista, 01 de agosto 

de 1997. 

Prof Ala 	ander Mendes Lemos 
Vice-ReYto no Exercício da Reitoria 



NADIA .S. FREITAS 
PRESIDENTE 
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SERVIÇO PÚBLICO FEDERAL 
MINISTÉRIO DA EDUCAÇÃO E DO DESPORTO 

UNIVERSIDADE FEDERAL DE RORAIMA 
PRÓ-REITORIA DE EXTENSÃO E ASSUNTOS ESTUDANTIS 

COMISSÃO DE EXTENSÃO 

PARECER N° 01/97 	 Boa Vista, 17 de julho de 1997. 

ASSUNTO: CRIAÇÃO DO CURSO DE CAPACITAÇÃO DE PROFESSORES 
DE P A hr SÉRIE: PRODUÇÕES PEDAGÓGICAS EM LÍNGUAS 
ESTRANGEIRAS 

RELATOR: RAIMUNDO S. RODRIGUES 

Considerando a localização geográfica do estado de Roraima, fazendo 
fronteira com países de língua inglesa, espanhola e proximidade com a Guiana 
Francesa; a iminente formação de bloco comercial único no continente americano; a 
contribuição para a formação dos futuros professores (alunos da UFRR); a grande 
carência de professores na rede de ensino, apontada em pesquisa, fase inicial deste 
projeto e ainda, sua aprovação pelo comitê assessor da SESu-MEC/1996, como parte 
integrante do Programa de Qualificação do Ensino Fundamental apresentado por esta 
IFES na referida Secretaria, somos de parecer favorável. 

Ainda, recomendamos a redefinição da data de oferta do curso. 

Walfie PRIGUES 
ME IRO 



UNIVERSIDADE FEDERAL DE RORAIMA 
CENTRO DE COMUNICAÇÃO, EDUCAÇÃO, LETRAS E 

SECRETARIADO EXECUTIVO 
DEPARTAMENTO DE LÍNGUAS ESTRANGEIRAS E INDÍGENAS 

CURSO DE CAPACITAÇÃO DE PROFESSORES DE Ia A 4' SÉRIES - 
PRODUÇÕES PEDAGÓGICAS EM LÍNGUAS ESTRANGEIRAS - 

por 
PARMÉNIO CAMURÇA CITO 
Especialista em Lingüística Aplicada 
à Língua Inglesa 

Boa Vista-RR abril de 1997 



INTRODUÇÃO 

O ensino de língua estrangeira no Brasil tem aumentado a cada dia. Uni 

exemplo é o diversificado número de línguas estrangeiras que vêm sendo 

ensinadas, tais como, inglês, espanhol, francês, alemão, italiano, japonês etc. 

Devido a esta explosão na oferta de diferentes tipos de línguas estrangeiras. 

professores de línguas têm sido formados em nossas universidades pelos 

cursos de Letras. A necessidade de se oferecer cursos que realmente capacitem 

nossos alunos (figuras professores) para uma efetiva aprendizagem de urna 

língua estrangeira é urgente. 

No entanto, para se atingir esse objetivo, os professores devem estar cientes, 

entre outras coisas, da realidade, necessidades e expectativas de seus alunos 

em relação ao estudo da língua estrangeira. O conhecimento das necessidades 

dos alunos de línguas estrangeiras fornecerá subsídios para a escolha do 

material utilizado em sala de aula pelos professores, onde este material deverá 

corresponder às expectativas dos alunos. 

Cientes da importância do material utili7ado para o ensino de linguas 

estrangeiras, pessoas envolvidas na preparação de materiais (métodos) têm 



tentado, de certa forma, desenvolver materiais que sejam eficazes e atraentes. 

No Brasil, o material utilizado no ensino de língua estrangeira é, na sua 

maioria, importado e, geralmente, não satisfaz às necessidades dos alunos. 

Portanto, torna-se indispensável desenvolver uma visão crítica, por parte dos 

professores, na escolha do material a ser utilizado e fornecer, também, 

subsídios para que eles possam elaborar materiais que venham a refletir o 

interesse e as necessidades dos alunos. 

Com o intuito de conhecermos a realidade do ensino de línguas estrangeiras 

nas escolas públicas do Município de Boa Vista, nas turmas de ia  a 4' séries, 

desenvolvemos uma pesquisa de análise de necessidades, aprovada como parte 

do Prognuna de Fomento à Extensão Universitária - Integração da 

Universidade com o Ensino Fundamental. Os resultados da pesquisa 

mostraram que não há aulas de línguas estrangeiras nas escolas públicas de Boa 

Vista nas turmas de ensino fundamental. Embora na referida pesquisa 

tenhanios analisado apenas as escolas do Município de Boa Vista, de acordo 

com informações, nas escolas públicas do Estado de Roraima também não há 

aulas de línguas estrangeiras, nas mesmas séries. 



Com o propósito de discutir estes assuntos com os atuais e futuros professores 

de línguas estrangeiras de Roraima, alunos do Curso de Letras-UFRR, 

oferecemos o Curso de Capacitação de Professores de P a .4 Séries - 

Produções Pedagógicas em Línguas Estrangeiras. 

OBJETIVO 

Em termos gerais, o objetivo do Curso de Capacitução de Professores de 1° 

a 4° Séries - Produções Pedagógicas em Línguas Estrangeiras é fornecer, aos 

atuais e futuros professores de linguas estrangeiras, um conhecimento 

atualizado dos elementos que compõem o processo de ensino\aprendizagem de 

urna língua estrangeira, fazendo, com isso, que eles tenham subsídios para a 

avaliação e elaboração de materiais a serem utilizados em suas salas de aula. 

Em termos específicos, o Curso de Capacitação de Professores de Is a I' 

Séries - Produções Pedagógicas em Línguas Estrangeiras objetiva: 

- Apresentar os pressupostos teóricos que norteitun a distinção entre aquisição 

e aprendizagem de línguas estrangeiras; 



Criar, nos professores de língua estrangeiras, uma conscientização para a 

importância do conhecimento das necessidades e expectativas dos alunos conto 

subsídio para uma efetiva metodologia de ensino\aprendizagern; 

Apresentar um histórico dos principais métodos de ensino de línguas 

estrangeiras, como forma de mostrar a evolução do estudo da teoria de ensino 

de línguas estrangeiras-, 

Elaborar, através de oficinas, material piloto para o ensino de línguas 

estrangeiras, nas séries fundamentais, onde eles possam aplicar a teoria 

apresentada na primeira parte do curso (ver conteúdo programático). 

CONTEÚDO PROGRAMÁTICO 

O Curso de Capacitação de Professores de 1' a 4 Séries - Produções 

Pedagógicas em Línguas Estrangeiras será dividido em duas partes: Teórica 

e Pratica, Na primeira pane, apresentaremos e discutiremos com os 

participantes as teorias de lingüística aplicada que tratam da relação entre 

Aquisição e Aprendizagem de língua estrangeira; a Necessidade dos alunos 

de língua estrangeira e o Material utilizado em sala de aula. Veremos, também. 

um  histórico dos principais Métodos de Ensino de língua estrangeira. Nesta 



primeira parte, além de apresentarmos as teorias acima, faremos uma reflexão 

da prática pedagógica de ensino de línguas estrangeiras aplicada atualmente nas 

escolas de Boa Vista, nas séries do ensino fundamental. 

Na segunda parte, elaboraremos, juntamente com os participantes, um material 

piloto, que poderá servir como subsídio para a elaboração de outros materiais 

que serão utilizados em sala de aula, o qual será resultado da discussão teórica 

apresentada na primeira parte. Ou seja, os participantes, primeiramente, farão 

uma entrevista com alunos do ensino fundamental nas SUEIS escolas, a fim de 

conhecer as necessidades e expectativas desses mesmos alunos em relação ao 

ensino de língua estrangeira e, baseados nos dados colhidos, elaborarão um 

material—jogos, cartazes etc-- que reflita a realidade dos alunos e atenda as suas 

necessidades e expectativas. 

METODOLOGIA 

A metodologia a ser utilizada no Curso de Capacitação de Professores de 1' 

a 4" Séries - Produções Pedagógicas em Línguas Estrangeiras será dividida 

f-;) 



em seminários e oficinas. Os seminários serão ministrados como forma de 

apresentação da primeira parte do curso; a parte teórica. 

As oficinas serão ministradas como parte da sessão prática, onde os 

participantes realizarão entrevistas com os alunos, com a finalidade de 

conhecer suas necessidades e expectativas, e elaborarão um material piloto 

para o ensino de línguas estrangeiras, que atenda todos os anseios dos alunos. 

As oficinas serão ministradas com o auxílio de três bolsitas, alunas de línguas 

estrangeiras do Curso de Letras da UFRR, as quais já participaram da fase de 

aplicação dos questionários de análise de necessidades aplicados nas escolas 

públicas do Município de Boa Vista. 

PÚBLICO ALVO 

O Curso de Capacitactio de Professores de P a 411  Séries - Produc4es 

Pedagógicas em Línguas Estrangeiras terá como público alvo professores de 

ni,gna___̂  estrangeira, ou seja , espanhol, francês e, inglês, da rede de ensino 

pública e particular do Estado de Roraima, bem como alunos do Curso de 

Letras, com habilitação em língua estrangeira. 

:1;3? 



CARGA HORÁRIA 

O Curso de Capacítação de Professores de 1' a 4' Séries - Produções 

Pedagógicas em Línguas Estrangeiras terá carga-horária total de quarenta 

(40) horas-aula, divididas em cinco dias, com oito (08) horas-aula por dia, no 

horário de 8:00h às 12:00h e de 14:00h às 18:00h. 

VAGAS 

O Curso de Capacitação de Professores de I" a 4' Séries - Produções 

Pedagógicas em Línguas Estrangeiras deverá ser oferecido com um número 

iniMmo de dez (10) e máximo de vinte (20) participantes por turma. As 

tunna,s, de acordo com a demanda, poderão ser formadas por língua 

estrangeira, isto é, se houver o número mínimo de participantes exigidos para a 

formação de uma turma que sejam da área de língua espanhola. esta poderá ser 

composta apenas de professores e alunos de língua espanhola. 



PERIODO DE REALIZAÇÃO 

O Curso de Copacitaçtio de Professores de I° a 4' Séries - Produções 

Pedagógicas em Línguas Estrangeiras será realindo, com mu pritneitu 

turma, nos dias 16, 17, 18, 19 e 20 de junho de 1997. De acordo com a 

demanda, outras turmas poderão ser formadas sempre que o professor 

ministrante, Professor Parmênio Camurça CitO, tiver disponibilidade de tempo. 

HORÁRIO 

O Curso de Capacitação de Professores de I' a 41  Séries - Produções 

Pedagógicas em Línguas Estrangeiras será realizado nos dias acima 

especificados, no horário de 08:00h às 12:00h e das 14:0011 ás 18:00h. Havendo 

demanda para outros horários, turmas poderão ser formadas de acordo com a 

disponibilidade de tempo do professor ministrante, Professor Parmenio 

Camurça Ca& 



LOCAL 

O Curso de Capacitação de Professores de 1'  a 4a Séries - Produções 

Pedagógicas em Línguas Estrangeiras será realizado na Universidade Federal 

de Roraima, Campas do Paricarana 

COORDENADOR DO CURSO 

O coordenador do Curso de Capacitação de Professores de Pa 4" Séries - 

Produções Pedagógicas em Línguas Estrangeiras é o Professor Paru-leni° 

Camurça Clic!), do Departamento de Línguas Estrangeiras e Indígenas, do 

Centro de Comunicação, Educação, Letras e Secretariado Executivo, 

especialista em Lingüística Aplicada à Lingua Inglesa, pela Univenickule 

Federal de Santa Catarina--UFSC. 

DEPARTAMENTO PROPONENTE 

O Curso de Capacitaçõo de Professores de P a 4 Séries - Produções 

Pedagógicas em Línguas Estrangeiras é proposto pelo Departamento de 



Línguas Estrangeiras e Indígenas, do Centro de Comunicação, Educação, 

Letras e Secretariado Executivo. 

MATERIAL 

O material para a realiração do Curso de Capacitação de Professores de 11  a 

42  Séries - Produções Pedagógicas em Línguas Estrumeiras, rara cada 

turma formada, é o seguinte: 

gc 01 retroprojetor, 

02 caixas de transparências; 

03 caixas de canetas para transparência (azul, vermelha e preta); 

02 caixas de giz branco; 

03 caixas de giz de cor; 

20 tubos de cola escolar; 

10 tesouras; 

05 rolos grandes de fita adesiva; 

cópias xerox (de acordo com o número de participantes) 

02 resmas de papel oficio; 

100 folhas de papel-cartão (cores variadas). 

\ 	 ' r 



UNIVERSIDADE FEDERAL DE RORAIMA 
CENTRO DE COMUNICAÇÃO, EDUCAÇÃO, LETRAS E SECRETARIADO 

DEPARTAMENTO DE LINGUAS ESTRANGEIRAS E INDIGENAS 

ATA DA REUNIÃO ORDINÁRIA DO DEPARTAMENTO DE LINGUAS 
ESTRANGEIRAS E INDIGENAS 

Aos trinta dias do mês de abril de mil, novecentos e noventa e sete, às rio n horas, 
na sala quatrocentos e vinte e dois, bloco D, Campus do Paricaranzs, reLil ir mn-se os 
seguintes professores: Elenize Cristina Oliveira da Silva, Eloisa Soares Aymé, 
Francisca Brasileiro Héraud, Gerciene Nunes Cruz, José Teixeira Felix, Lourival 
Novais Néto, Maurilio Ferreira da Silva, Parrnênio Camurça Cite, Ricardo Vagner 
Silveira Oliveira e Tamara Maria Triana Rodriguez, para discutirem a seguinte pauta: 

Informes; Projetos: Língua Estrangeira Instrumental/ e 11. Curso de Capacrfação de 

Professores de la à 44 séries - Produções Pedagógicas em Línguas Estrangeiras 
e Curso Preparatório pata o TOEFL - Test of English as a Foreign Language: Plano 

de Capacitação e Outros. Dando inicio à reunião, o professor Parrnênio Camurça 
Cite, presidente, perguntou se algum professor gostaria de incluir algum ponto na 
pauta. O ,Professor Ricardo Vagner solicitou que o ponto "Projeto-Contunicação 

Docente-, que foi acatado por todos os presentes .0 presidente passou então, aos 
informes a respeito do XIV ENPULI-Encontro Nacional do Professores 
Universitários de Lingua Inglesa, que se realizará em Belo Horizonte entre os dias 
vinte e um e vinte e cinco de julho do corrente O presidente informou, ainda, que 
haverá concurso vestibular para o Curso de Letras, com trinta vagas, em julho do 
corrente. Ainda como informes, o presidente apresentou aos professores de inglês o 
informativo da ALAB-Associação Brasileira de Lingüística Aplicada, número dois o 
jornal Servidor e, finalmente, um pedido de uma aluna, Débora Lane Mala de Morais 
Brasil, para assistir aula em uma turma, na qual ela não estava matriculada. Na 
oportunidade, o presidente lembrou aos Professores que este tipo de pedido deve 
ser feito aos professores das duas turmas envolvidas e deve haver o consentimento 
dos dois professores e que, ao final do semestre, o professor da turma na qual a 
aluna assistiu às aulas deve passar as respectivas notas e freqüências ao 
professor da turma na qual a aluna está regularmente matriculada. Ainda como 
informes, o presidente falou acerca de reunião com o Embaixador da Gr a- Bretanha. 
onde ele, o presidente, solicitou a ajuda do embaixador para a criação de um Centro 
de Estudos de Lingua Inglesa apoiado pelo Conselho Britânico. O presidente 
acrescentou que havia sido contactado pelo diretor da Cultura Inglesa de Manaus. 
através do embaixador, para a possível implantação de uni Centro de Cultura Inglesa 
em Boa Vista, e que ao mesmo tinha sido solicitado servir corno intermediário, para 
agendar reunião corri o governador do Estado e o PI efeito de Doa Vista a fim de, em 
urna visita a Boa Vista, tratarem da implantação do referido Centro, onde o 
presidente deixou claro que seu inter esse se concentrava ria implantaçâo do Cenho 
e de possiveis parcerias com a Universidade Federal de Roraima Na oportunidade. 
o Professor Maur ílio Ferreira da Silva salientou que se deveria ter um cuidado com a 
implantação de uma Cultura Inglesa em Boa Vista, uma vez que ela poderia fazer 



frente ao trabalho da UFRR corno formadora de professores de inglês, e que seria 
mais interessante para a UFRR que houvesse uru convênio diretamente com o 
Conselho Britânico e não com T1 a Cultura Inglesa, corno sugeriu o presidente, pois a 
Cultura Inglesa é uma empresa privada, a qual com certeza cobraria por seus 
serviços, o que não aconteceria se houvesse tal convênio com o Conselho 
Britânico. O Porfessor MaurIlio Ferreira da Silva foi apar teado pelo presidente, pelo 
Professor Lourival Novais Néto e pelo Professor José Teixeira Félix, no sentido de 
que a UFRR é a única entidade que forma professores cru nivel de terceiro grau e, 
portanto, a implantação de uma Cultura Inglesa não faria frente ao trabalho do Curso 
de Letras, poderia, sim, ser uma oportunidade de trabalharmos juntos para uma 
melhor capacitação dos nossos alunos e dos professores de língua inglesa do 
Estado de Roraima. Ainda corno informes, a Professora Francisca Brasileiro Hèraud 
falou sobre o Congresso Internacional de Língua Francesa, que se realizará entre 
os dias nove e quatorze de novembro do corrente na Bolívia. Como último informe, o 
presidente disse que o Professor Raimundo Sousa Rodrigues, sorteado para 
participar de um congresso na sua área, cru reunião passada, declinou da sua vaga 
e que precisaria ser feito um novo sorteio para a escolha de um outro professor, o 
qual foi feito e a Professora Elenize Cristina Oliveira da Silva foi a contemplada. Em 
prosseguimento à reunião, o presidente passou ao ponto da pauta que tratava dos 
projetos, começando com o Projeto Curso Ptepaiatótio pata o TOEFt - Test of 
English as a Foleign Language. que foi apresentado e aprovado por una; iir rridade, o 

mesmo ocorrendo com o Projeto Guiso de Capacitação de Professo:és de 1° à 4° 

séries - Produções Pedagógicas em Línguas Estiangeitas. Dando prosseguimento 

à reunião, o presidente passou ao ponto que trata do Projeto Língua Estrangeira 

Instrumental I e II, solicitando ao Professor Maurllio Ferreira da Silvá um dos 
membros da Comissão de elaboração do referido projeto, composta, lambem, pelas 
Professoras Francisca Brazileiro Herauci e Eloisa Soares Ayme Quando da 
discussão do referido projeto, os professores presentes decidirarn fazer urna 
reavaliação da grade curricular do Curso de Letras-Habilitaçãc.) cru Línguas 
Estrangeiras, urna vez que a inclusão das disciplinas Língua Estrangeira Instrumental 
I e II acarretaria em n unia alteração na grade curricular. O que foi aprovado e 
formada urna Comissão para Análise da Grade Curricular do Curso do Letras-
Habilitação em Linguas Estrangeiras, composta pelos Professores Elenize Cristina 
Oliveira da Silva, José Teixeira Félix, Lourival Novais Néto e Tamara Maria Triana 
Rodriguez Na oportunidade, o Professor Ricardo Vagner Silveira Oliveira se 
pronunciou Sobre a sua disposição de não ministrar disciplinas de Inglês 
Instrumental, uma vez que sua formação não era nesta área Passando ao ponto 
seguinte, Plano de Capacitação, o presidente solicitou aos professores alguma 
sugestão, unia vez que a eles já tinha sido solicitado anteriormente, que pensassem 
sobre o referido plano. Na discussão do tema, foi sugerido, e acatado pelos 
presentes, a criação de urna Comissão para Elaboração do Plano de Capacitação, 
formada pelos Professores José Teixeira Félix, Maurilio Ferreira da Silva, Parrnênio 
Camurça Citá e Ricardo Vagrier Silveira Oliveira. Corno último ponto, o Professor 
Ricardo Vagner Silveira Oliveira apresentou o Projeto Comunicação Docente, que 
trata da divulgação da produção acadêmica do Departamento de Linguas 



Estrangeiras, no que foi decidido que seriam feitas cópias da Proposta de Projeto e 
que estas seriam discutidas em uma próxima reuniao(reuniao] Sem 

n mais a ser 

discutido, eu, Parrnênio Camurça Citá, presidente, dei a reunia° por ericem 
	e 

lavrei esta at ,s1 e i assinada or mim e pelos de Ia' pro s fes regentes. 

ia sor 

 

C-2-71P 	 gr 	 • e Mia *, 
á C;A- 



4 . 
.. 9 	,,, 1  _i , 

. 	il  
; 	_))..o 

R 	
) 

, 	ikk... 	,. ,...,..,_ .!,  Á 	r, 0 	V. À 	0-A )  à 

• kreektet à., 	 . 	,\J ai 	I 1 	S LÀ.' ab 	a,  . -i 	s. uake  )0 	 d rit',Ç) r\prii.J 

i \.,se, EIWITIE b 	, 	- ,,,„.• , J. • 	i t'i 	g gku 	1cr9!) ,(CL_Jo. 
k AI , 	. 	/ à =A - 	I  . i ..1... 

mifillen ,Lkie 	M.' 	' _P 
111 

C.,. aál... 
r., 

kl à 	1 	Or.  '0.-  
- 

N
... 

3 á' , 	S.a 

"I lis:. 	. 	e 
---- - 	. 	, 

,U,PO,PU•'‘)  • 

5-I ffla..niii3X_i i 	\, 

. A.W. - 

iâ 	\rellin 
i 

pituivo,cau 	.. w_I . 

s ,.. MI , 	- 	k ., 	i D\I‘~ do 	:_£) tí RE 
. \Ifs9M, 'AC s, 	- 	, ..,t,, 	...,,, p i ___ Q 

I 	1 	 _ 
C) 	W-eik,LitiKki ) 	)\..( ) 

I • 	(0:-  ‘NEAUht .,LI.2„ 1\ U-Iwu.VEL:,.., 	tiU,..,,ÁL_ O 

19.- (-,k_ 1,40....Q!,AQ • , , _ 	-- 	• _ 	I.-. 	4\k\f,,,U)0._/0() ,k__ 

r 1.. L 
r,. e

d 
 

t 
	

( 	
, è1

, 

nil i  
1 17 - 	\E 

t  
Á
_0 

 (e)1 
1- 0

"  

1 

.  ‘ M AW&A -  

. 	_ a
)

s 
It 

 

SA 	1,tec,Lcce«k:“€LQ_
1'  

.r.

r

..\ 
	
' 

.4
'T• 

 _j 
r

.  

191 

AC 	MD NAJLÁQ /
V 49  

cl 	mt.  , 

C.0f) 	) 
2 

UM.X.a_ ..., C.L.,L,.._. /já 	6,t.c. 	; 

smil as4..(0_1(iLL 	IV (A. `A-;-€C2- 

97 Ag ffk.ritittALILLS.  

, LIAI° ( 
ta.ssiA- 2.) 

ds,9 . 	te Leva 	"it. 	k-_,(4._, e- 	i 	e . 	-- I. 1  

e 1 tie..- o , r  ' 	L kuL e 1,Uttl,C,41 ug,1 ,,Qte-  

40 Sm (Lo viD-b--kiv\-0 xm ; lx,\AAvvrev/ LJçf 

 
I CM- 

Qy."-k 	(2._„ 	CRA - -2") 	I" 
, 

-.01AA:Ael drn.1.2, 
,- 	_ 	

• ' 	' 1 	1/ 	R.--  

—/ AWD 	19lk“ t,9- (7) 	C  , (à ç VÃ). N-k,..V 	2 	ç 	Uk...\.:\9-7 	i 	III 
II i;5, - \ 	.0_, -,1Ç5 UL? 

..

J) - _.1
2._  

2. 
:--, 	. 

.-3-el .‘",:'• t C.'¡_1(k.i."'‘..k :1 	.. 	. 

e w '  . á 	A _ 	. s SArIU,1_1_ 

# 

Ál  (át_d. 	41t - 4-:  
11 

y 
JJ 	&te c  j Afirià..x. ..4/L42J.._f 4i.V...4 7,( 4...k1.__C2 . 

ll 

-1 
-' 	OunxiAA 	

. ,, 
. 

li 	•
„rifçi Q., 

I 	/ 
Cs._ 	ti yx.t... ,-(. 	LLÁ:LLtie ..: 

' 	-. `k.A_LQ. 	is.C___-u-,  • 
C 1 .-L- 	.” ‘1; 	c  --- 	-() 	I 1 ."- 	- 

)7 2 	• ,k W.Xt,,,O, , - AX 	11“,,, \a-A?. . 	t,  4ietit 'V) Ç.i.1 	V.:CU ' / 	/ •Xe_f_xi 	, 

k. 	amrk: 	- 	k....__(-  _012 
i. 	\. 

X,, 	J 
• 

,:h.Lx yk..k..ki.,  

. 	r\ -1-3L 137 1\rn enkg1) 	k 	W\. ( 	
i 	\ 

á jy,on 	ü 	\ ?, 



„asa 
,• 

61 
1 

. 4  20-15kom.5.catã) 	LA-A-- ot-- litituttaidot 	-2W-w----  ,;:p (QeiLkaivt2319-,  

U1b49/  -0 i 	1„44-4 4 ) 	O- 	- 	A °M/l 	li &A v,lili_ V. Attatise:)_. 13£0à. Iti.le_j_tif 91  ."., 
, (,,,,,),,„_k, lx&mi. 	rt 	teto _ g J2. 	bOt.A.c-) 	(i( 	cilt212.1.4...2 é étitA , 

Li 2.J., ) 	(1).1) te 13Lata. • 
s 

amatt,L I 	g,  Ckti_ 	C6  rtle 	5Z(-  (lir 

LIN:til& C.a.da __Li,  __C_Li. , 	enuu ama) f-eé.:r3 orx_Lo 	-- _ 
fr 

Ck.. b-ficji __LiihAILA, I , (3113 tu 1 	i) i 

GtQL-Ja)  214.La.t_it's,/\ _ tlivikvs,,A4HtrxicL• ,P-421. - 	- 	L21=f-k-P 
i• 
; 

' 
...) . 	- 	t- 	• c-•:... 
Le 	(.4S.:.i., ilt Ús) . à 

-á' 

ej,~11 

i  

1 	-I 	° - (2(0,) 	,Q._ 
Ii 
01 l\A")CLU_A A i). 	(._ 	... ? . IA• 	4 ., 

IL 1...fti_j 	Ck_ 	», au;.- 	A ou._ kt  a__P Q.04.1i4_13 	4ii 	4 	.34, 	r_viA/1  o Q- 

IlikA ;(") 	• 	(())-- Cum.1-61 

 

f4as4LLA AsÂ__ °Ai). o -  1.  o -r) 	e. 
!Ç 

'1 n 

VÁ 40 Trial.,b_ . _.IALL_WL (..)1 	(i(...ta.,L, 	v_ 	52  - `-" Ni'  

)0 ,Á cao 	,2,,,,, Âni 14,wia 	t,..L.),,Litoivi, 	(-1))/0- 	À d/ 

r, 
i 

áls 	Ai 	. .k l ' inn ) 	' 	PO 	 .) inül ejANAAP IA fo 

n  
r  

LCA,A14ii 1..y41.:4
/ 	

tst. 1  i 

. ki_, s.4  , 01 04 	1.  .k-.\ 	__ n ,e10,  n:r1 i 42k1CII 41'14A44 CálÁ)Lie_ '. 

QV 

. ___V)1 
7--- 

040_ O, 	t ,,sa  ti, 

A co 	Cutwo 	Q 	>,k7..eit 
4 i 

A , a Atie),t)(45 fi tP1Lt:1,:, . . _ All 

A 	• . i 

es.IL Lati, _LILO 	 ‘ ___ Ç4,,,,,..k_../.1 Qk 	p t  ,t2i ' ti 1)( illii:.‘ 	• , 	' 	. 	_ i '  k\iima vç_t!:\.4-.i.o._. 

( FL 1  &M C' LIAM) 	P-1-41)  Á GLI_- 

d 

(111 Ai ‘ r  ti  • .(10  1 	Q kl, é 	.. 
- 
, 

A  

A i, klu- 	 J.. ) mxaii.. 	.»,- 

1. 

-k  •/ 	ii ( 	,i1 t dl. 	e ) 	( >o, 	.1,) i 
i 

_ _ (LumAx4/5 I, 	&I'tX 	ICOLSISM _i\ littri t) 	1/1,014 a: LO 	\D (II  à 	 se I 

os_\2\Qk c), 	\Q,-. 

_r_ 

,,,, 	k 	A, \ . ai.).1 Plutil ,k, e 	ck 	t 	t. / 

-1:1(A)141-1 
ir 	i 

 t  , . a : 00\ 1./in-Wii(  Calai / 142 
r i  

.. , ,, • I 
.1 ` ._ 
	, 

e_ 	1. 	1QA ,k N 2 	
i it  

i 

- y4, t 
, 
I tr-  

II, \I i  SC(  ) 	05a11 

. 	I 1 
(4 	e-5-1,--d ---h) tiVVYL 	e 	..:),t_i. AnAnrui. 	D-riattti ;i11 ,  

I 	ti (.C1?_ ,  i)( 	• d  iniCkil14.... ' I . Lt--_j_k2,c16,Acki 	.  _ 	•rlith 	. 	• . 	e , ia. . 14.-4, 	- .. 

_ (XL 	..., 	i 	.. 	. • ) L., 	5 •  .o„u u..). 	1 1 
/

-) 
I 
.. 4 24 	i., ,... 

_frigiálistaCA ! 

Ji 


	00000001
	00000002
	00000003
	00000004
	00000005
	00000006
	00000007
	00000008
	00000009
	00000010
	00000011
	00000012
	00000013
	00000014
	00000015
	00000016
	00000017
	00000018

